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BG - Bbarapcku - Pestome — uneH 30, naparpad 2 ot PernameHT (EC)
2021/1149

KbM MOMEHTa Ha MpeICTaBsiHEe Ha HACTOSIINS TOAMIICH JJOKJIA 32 Ka4eCTBOTO Ha
M3ITBJIHEHUETO UPJIAHACKUAT GOH] ,,BhTpelHa curypHocT pa3mnoiara ¢ Jo0pe pa3BuTa cpena 3a
KOHTpOJI. BbBeIeHHUTE MpoLieypH U MEXaHU3MH 332 KOHTPOJI C€ YChBBPIIICHCTBAT, 32 JIa Ce
rapaHTupa ChOTBETCTBUETO UM C HOBOTO 3aKOHOATENICTBO 3a Pernmamenra 3a
OOLIONPHIIOKUMUTE Pa3Nnope 10, MPUIIOKUMO 3a porpaMuus nepuox 2021—2027 r.

Wpnannckusat Goup ,,BeTpemnina curypHocT moarbpikalie nociae10BaTeTHa KOMYHUKAIHS ¢
npencraButenure Ha EC npeau npeacTaBsiHETO Ha HAallMOHAJIHATA Mporpama 3a nepuoja 2021—
2027 7., 3a 1a ce TapaHTHpa CIa3BaHETO HA U3MCKBAHMATA HAa OTKJIFOUBALIUTE YCIIOBHUS B
HAyYaoTo Ha nporpamuus nepuon 2021—2027 r.



CS - Cestina - Shrnuti — ¢l. 30 odst. 2 nafizeni (EU) 2021/1149

Ke dni piedlozeni této vyrocni zpravy o vykonnosti ma irsky fond ISF dobie vyvinuté kontrolni
soulad s novymi pravnimi piedpisy o spole¢nych ustanovenich platnymi pro programové obdobi
2021-2027.

Irsky fond ISF udrzoval konzistentni komunikaci se zastupci EU pted pfedlozenim narodniho
programu na obdobi 2021-2027, aby zajistil soulad s pozadavky zakladnich podminek na
zacCatku programového obdobi 2021-2027.



DA - dansk - Sammendrag — artikel 30, stk. 2, i forordning (EU)
2021/1149

Pa tidspunktet for foreleeggelsen af denne arlige preaestationsrapport har den irske FIS et
veludviklet kontrolmilja. Den er i feerd med at udvikle de kontroller og procedurer, der allerede
er indfart for at sikre tilpasning til og overholdelse af den nye lovgivning i forordningen om
feelles bestemmelser, der geaelder for programperioden 2021-2027.

Den irske FIS opretholdt konsekvent kommunikation med EU's repraesentanter forud for
foreleeggelsen af det nationale program for 2021-2027 for at sikre overholdelse af kravene i
grundforudsatningerne ved begyndelsen af programmeringsperioden 2021-2027.



DE - Deutsch - Zusammenfassung — Artikel 30 Absatz 2 der
Verordnung (EU) 2021/1149

Zum Zeitpunkt der Vorlage dieses jahrlichen Leistungsberichts weist der irische ISF ein gut
entwickeltes Kontrollumfeld auf. Die bestehenden Kontrollen und Verfahren werden derzeit
weiterentwickelt, um die Anpassung und Einhaltung der Vorschriften der neuen Dachverordnung
fiir den Programmplanungszeitraum 2021-2027 zu gewaébhrleisten.

Im Rahmen des irischen Fonds fur die innere Sicherheit wurde vor der Einreichung des
nationalen Programms 2021-2027 eine kontinuierliche Kommunikation mit den EU-Vertretern
aufrechterhalten, um sicherzustellen, dass die grundlegenden Voraussetzungen zu Beginn des
Programmplanungszeitraums 2021-2027 erfullt sind.



EL - eM\nvika - Z0voyn — apBpo 30 mapdypadoc 2 ToU KAVOVIoHOoU
(FE) 2021/1149

Ao v vtoPoAn ¢ mapovcag £Tolag EkBeomng emddcemV, T0 1PAavIkd TEA drabétel Kaid
OVETTUYIEVO GUOTN O EAEYY®V. Bpioketan ot dtodkasio ovATTUENS TV EAEYY®V KOl TOV
SLdIKAGLOV TOV EQPapIOovTor o Yo T SsPAMOoT) TS EVOVYPAUONG KOt TNG
ovpUOPEmoNG pe T véa vopobeoia KKA mov epapuodletat yroo Ty mepiodo TpoypapaTIGHLOD
2021-2027.

To 1pAavoikd TEA dlotrpnoe GuoTNUOTIKY EXKOV@Vio pe Tovg ektpoodnovs g EE pv and
NV VtoPoAn Tov €6vikol Tpoypdppatog 2021-27, TPOKEWEVOL Va. SIUGPAAIGEL T GLUUOPPMOOT)
LLE TIG AMOLTNOELS TOV TPOGPOPOV Op®V KATh TNV Evapén Tng TEPLOd0L TPOoYpaUUaTIoHod 2021-
2027.



EN - English - Summary — Article 30(2) of Regulation (EU) 2021/1149

As of the submission of this Annual Performance Report, The Irish ISF has a well developed
controls environment in place. It is in the process of developing the controls and procedures
already in place to ensure alignment and compliance with the new CPR legislation applicable for
the 2021-2027 programme period.

The Irish ISF maintained consistent communication with EU representatives in advance of
submitting the 21-27 National program, to ensure compliance with the requirements of the
Enabling conditions at the outset of the 21-27 programming period.



ES - espafiol - Resumen [articulo 30, apartado 2, del Reglamento
(UE)2021/1149]

A partir de la presentacion del presente informe anual de rendimiento, el Fondo de Seguridad
Interior (FSI) de Irlanda cuenta con un entorno de controles bien desarrollado. Actualmente, esta
desarrollando los controles y procedimientos ya existentes para garantizar la armonizacion y el
cumplimiento de la nueva legislacion del Reglamento sobre Disposiciones Comunes aplicable
para el periodo de programacion 2021-2027.

El FSI de Irlanda mantuvo una comunicacion coherente con los representantes de la UE previa a
la presentacion del programa nacional 2021-2027, a fin de garantizar el cumplimiento de los
requisitos de las condiciones favorecedoras al inicio del periodo de programacion 2021-2027.



ET - eesti - Kokkuvote vastavalt maaruse (EL) 2021/1149 artikli 30
|Gikele 2

Alates kéesoleva iga-aastase tulemusaruande esitamisest on lirimaa Sisejulgeolekufondil hasti
valja todtatud kontrollikeskkond. Praegu tGhustatakse juba rakendatavaid kontrolle ja menetlusi,
et tagada kooskdla programmitd perioodil 2021-2027 kohaldatavate ihissatete maéruse uute
digusaktidega ja nende taitmine.

lirimaa Sisejulgeolekufondi raames jatkati enne aastaid 2021-2027 hdlmava riikliku programmi
esitamist jarjepidevat suhtlust ELi esindajatega, et tagada programmit66 perioodi 2021-2027
alguses vastavus eeltingimustele.



FI - suomen - Tiivistelma — asetuksen (EU) 2021/1149 30 artiklan
2 kohta

Taman vuotuisen tuloksellisuuskertomuksen toimittamisesta alkaen Irlannin sisdisen
turvallisuuden rahastolla on pitkalle kehitetty valvontaympéristd. Se kehittda jo kdytdssa olevia
tarkastuksia ja menettelyjd, jotta voidaan varmistaa mukauttaminen ja yhteensopivuus
ohjelmakaudella 2021-2027 sovellettavan yhteisia sadnnoksia koskevan uuden lainsaadannén
kanssa.

Irlannin sisdisen turvallisuuden rahasto oli johdonmukaisesti yhteydesséd EU:n edustajiin ennen
vuosia 2021-2027 koskevan kansallisen ohjelman toimittamista sen varmistamiseksi, etta
ohjelmakauden 2021-2027 alussa noudatetaan mahdollistavien edellytysten vaatimuksia.
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FR - francais - Résumé — article 30, paragraphe 2, du reglement (UE)
2021/1149

Depuis la présentation de ce rapport annuel de performance, le FSI irlandais dispose d’un solide
environnement de controle. Il est en train d’étoffer les controles et les procédures déja en place
pour garantir la conformité et I’harmonisation avec le nouveau réglement portant dispositions
communes, applicable pour la période de programmation 2021-2027.

Le FSI irlandais a entretenu une communication constante avec les représentants de I’UE avant
de présenter le programme national pour 2021-2027, pour assurer le respect des conditions
favorisantes dés le début de la période de programmation 2021-2027.
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GA - Gaeilge - Achoimre — Airteagal 30(2) de rialachan (AE)
2021/1149

O cuireadh isteach an Tuarascail Feidhmiochta Bhliantil seo, ta timpeallacht rialuithe dea-
fhorbartha i bhfeidhm ag Ciste Slandala Inmheénai (CSI) na hEireann. Ta CSI na hEireann i
mbun na rialuithe agus na ndsanna imeachta ata i bhfeidhm cheana féin a fhorbairt chun a
airithit go ndéanfar iad a ailinia le reachtaiocht Rialachan na bhForalacha is infheidhme don
chlarthréimhse 2021-2027 agus go gcomhlionfar i.

Choinnigh CSI na hEireann cumarsaid chomhsheasmhach ar bun le hionadaithe 6n Aontas sular
chuir sé Clar naisiunta 21-27 isteach, chun a airithit go gcomhlionfar ceanglais na
gcoinniollacha cumasuchain ag tus na clarthréimhse 21-27.
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HR - hrvatski - Sazetak — ¢lanak 30. Stavak 2. Uredbe (EU) 2021/1149

U trenutku podnosenja ovog godiSnjeg izvjesca o uspjesnosti u irskoj komponenti Fonda za
unutarnju sigurnost (FUS) uspostavljeno je dobro razvijeno kontrolno okruzenje. U tijeku je
razvoj kontrola i postupaka koji su ve¢ uvedeni kako bi se osigurala uskladenost s novim
zakonodavstvom iz Uredbe o zajednickim odredbama primjenjivim za programsko razdoblje
2021. — 2027.

Irska komponenta FUS-a dosljedno je komunicirala s predstavnicima EU-a prije podnosenja
nacionalnog programa za razdoblje 2021. — 2027. kako bi se od samog pocetka tog programskog
razdoblja osigurala uskladenost sa zahtjevima iz uvjeta koji omogucuju provedbu.
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HU - magyar - Osszefoglalé — az (EU) 2021/1149 rendelet 30.
cikkének (2) bekezdése

Ezen éves teljesitményjelentés benyujtasanak idépontjaban az ir BBA-hatosag jol kialakitott
ellendrzési kornyezettel rendelkezik. Folyamatban van a mar bevezetett ellendrzések és eljarasok
fejlesztése, hogy biztosithato legyen a 2021-2027-es programozasi idészakra vonatkozo 0j k6zos
rendelkezésekrodl szolo rendelettel vald 6sszhang és az abban foglalt rendelkezések betartasa.

Az ir BBA-hat6sag folyamatosan kommunikalt az unios képviselokkel a 2021-2027-es nemzeti
program benyujtasa eltt, hogy a 2021-2027-es programozasi iddszak kezdetétdl fogva
gondoskodjon a feljogosito feltételek kovetelményeinek teljesiilésérol.
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IT - italiano - Sintesi — articolo 30, paragrafo 2, del regolamento (UE)
2021/1149

A partire dalla presentazione della presente relazione annuale in materia di performance, I'lSF
irlandese dispone di un ambiente di controlli ben sviluppato. E in procinto di potenziare i
controlli e le procedure gia in atto al fine di garantire I'allineamento e la conformita alla nuova
normativa dell'RDC applicabile per il periodo di programmazione 2021-2027.

L'ISF irlandese ha mantenuto una comunicazione costante con i rappresentanti dell'UE prima
della presentazione del programma nazionale 2021-2027, al fine di garantire la conformita ai
requisiti delle condizioni abilitanti all'inizio del periodo di programmazione 2021-2027.
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LT - lietuviy - Santrauka. Reglamento (ES)
2021/1149 30 straipsnio 2 dalis

Sios metinés veiklos rezultaty ataskaitos pateikimo metu Airijoje buvo sukurta tinkama Vidaus
saugumo fondo (VSF) kontrolés aplinka. Siuo metu tobulinamos jau taikomos kontrolés
priemonés ir procediiros, siekiant uztikrinti, kad jos deréty su naujais bendryjy nuostaty teisés
aktais, taikomais 20212027 m. programos jgyvendinimo laikotarpiu, ir juos atitikty.

Airijos VSF nuosekliai bendravo su ES atstovais pries pateikiant 2021-2027 m. nacionaling
programa, kad 2021-2027 m. programavimo laikotarpio pradzioje biity uztikrinta atitiktis
reikiamy salygy reikalavimams.
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LV - latviesu - Kopsavilkums — Regulas (ES) 2021/1149 30. panta 2.
Punkts

Sa gada snieguma zinojuma iesnieg3anas bridi Irijas IDF ir labi attistita kontroles vide. Paslaik
tiek pilnveidotas jau ieviestas kontroles un procediiras, lai nodro$inatu saskanotibu un atbilstibu
jaunajiem KNR tiesibu aktiem, kas piemérojami 2021.—2027. gada planoSanas perioda.

Pirms valsts programmas 2021.-2027. gadam iesnieg3anas Irijas IDF uztur&ja konsekventu
sazinu ar ES parstavjiem, lai planosanas perioda 2021-2027. gadam sakuma nodro$inatu
atbilstibu veicinoSo nosacijumu prasibam.
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MT — Malti - Sommarju — I-Artikolu 30(2) tar-Regolament (UE)
2021/1149

Mis-sottomissjoni ta’ dan ir-Rapport Annwali dwar il-Prestazzjoni, I-ISF Irlandiz ghandu fis-
sehh ambjent ta’ kontrolli zviluppat sew. Huwa fil-process li jizviluppa I-kontrolli u I-pro¢eduri
diga fis-sehh biex jizgura I-allinjament u I-konformita mal-legizlazzjoni I-gdida tas-CPR
applikabbli ghall-perjodu ta’ programmazzjoni 2021-2027.

L-ISF Irlandiz zamm komunikazzjoni konsistenti mar-rapprezentanti tal-UE qabel ma pprezenta
I-Programm Nazzjonali 21-27, biex jizgura I-konformita mar-rekwiziti tal-Kundizzjonijiet
abilitanti fil-bidu tal-perjodu ta’ programmazzjoni 21-27.
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NL- Nederlands - Samenvatting — artikel 30, lid 2, van Verordening
(EU) 2021/1149

Bij de indiening van dit jaarlijkse prestatieverslag beschikt het lerse ISF over een goed
ontwikkelde controle-omgeving. Er wordt gewerkt aan de ontwikkeling van de reeds bestaande
controles en procedures om aanpassing aan en naleving te waarborgen van de nieuwe wetgeving
inzake gemeenschappelijke bepalingen die van toepassing is op de programmeringsperiode
2021-2027.

Het lerse ISF is, alvorens het nationale programma voor de periode 2021-2027 in te dienen,
consequent blijven communiceren met vertegenwoordigers van de EU, om ervoor te zorgen dat
bij aanvang van de programmeringsperiode 2021-2027 de voorschriften van de randvoorwaarden
worden nageleefd.
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PL- polski - Podsumowanie — art. 30 ust. 2 rozporzadzenia (UE)
2021/1149

Od momentu przedtozenia niniejszego rocznego sprawozdania z realizacji celow irlandzki FBW
posiada dobrze rozwinigte mechanizmy kontroli. Trwajg prace nad rozwijaniem juz istniejacych
mechanizmow kontroli i procedur w celu dostosowania ich do nowych przepiséw RWP
majacych zastosowanie W okresie programowania 2021-2027 oraz w celu zapewnienia
zgodno$ci z nimi.

Przed przedtozeniem programu krajowego na lata 2021-2027 irlandzkie organy odpowiedzialne
za FBW utrzymywaly regularng komunikacj¢ z przedstawicielami UE, aby zapewni¢ zgodnos$¢
Z wymogami warunkoéw podstawowych od poczatku okresu programowania 2021-2027.
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PT - portugués - Resumo — artigo 30.0, n.o 2, do Regulamento (UE)
2021/1149

A partir da apresentacdo do presente relatorio anual de desempenho, o FSI irlandés dispde de um
solido ambiente de controlo. Estéd a desenvolver os controlos e procedimentos ja em vigor para
assegurar o alinhamento e o cumprimento da nova legislacdo do Regulamento Disposi¢6es
Comuns, aplicavel ao periodo de programacéo 2021-2027.

O FSl irlandés manteve uma comunicacao constante com os representantes da UE antes da
apresentacao do programa nacional para 2021-2027, a fim de assegurar o cumprimento dos
requisitos das condic6es habilitadoras desde o inicio do periodo de programacao 2021-2027.
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RO - romana - Rezumate — articolul 30 alineatul (2) din Regulamentul
(UE) 2021/1149

De la transmiterea prezentului raport anual privind performanta, Fondul pentru securitate interna
al Irlandei dispune de un mediu de control solid. Acesta este in curs de perfectionare a
controalelor si a procedurilor deja instituite, pentru a asigura alinierea si conformitatea cu noua
legislatie privind RDC aplicabild pentru perioada de programare 2021-2027.

Fondul pentru securitate interna al Irlandei a mentinut o comunicare coerenta cu reprezentantii
UE inainte de prezentarea programului national 2021-2027, pentru a asigura conformitatea cu
cerintele privind conditiile favorizante la inceputul perioadei de programare 2021-2027.
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SK - sloventina - Zhrnutie — ¢lanok 30 ods. 2 nariadenia (EU)
2021/1149

V Case predloZenia tejto vyrocnej spravy 0 vykonnosti ma irsky organ pre fond ISF zavedené
dobre rozvinuté kontrolné prostredie. Je v procese rozvoja kontrol a postupov, ktoré sa uz
uplatiujt, aby sa zabezpecil sulad s novym nariadenim o spolo¢nych ustanoveniach, ktoré plati
na programove obdobie 2021 — 2027.

irsky organ pre fond ISF nepretrzite komunikoval so zastupcami EU pred tym, neZ predlozil
narodny program na roky 2021 — 2027, aby na zaciatku programového obdobia 2021 — 2027
zabezpecil stlad s poziadavkami vyplyvajicimi zo zédkladnych podmienok.
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SL - slovenscina - Povzetek — ¢len 30(2) Uredbe (EU) 2021/1149

Do predlozitve tega letnega porocila o smotrnosti je bilo za program Irske v okviru SNV
vzpostavljeno dobro razvito kontrolno okolje. VVzpostavljene kontrole in postopki se zdaj
dodatno razvijajo, da se zagotovita usklajenost in skladnost z zakonodajo na podlagi nove uredbe
o skupnih dolocbah, ki se uporablja za programsko obdobje 2021-2027.

Pred predlozitvijo nacionalnega programa za obdobje 2021-2027 se je v zvezi S programom
Irske v okviru SNV stalno komuniciralo s predstavniki EU za zagotovitev skladnosti z zahtevami
omogocitvenih pogojev na zacetku programskega obdobja 2021-2027.
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SV - svenska - Sammanfattning — artikel 30.2 i forordning (EU)
2021/1149

Vid inlamnandet av denna arliga prestationsrapport hade den irlandska Fonden for inre sakerhet
inrattat en valutvecklad kontrollmiljo. For narvarande haller de redan befintliga kontrollerna och
forfarandena pa att utvecklas for att sakerstélla anpassning och efterlevnad av den nya
lagstiftningen i férordningen om gemensamma bestammelser som ar tillamplig for
programperioden 2021-2027.

Den irlandska Fonden for inre sdkerhet har haft en I0pande dialog med foretradare for EU innan
det nationella programmet for 2021-2027 lamnades in, for att sékerstélla att de nédvéandiga
villkoren uppfylldes i borjan av programperioden 2021-2027.
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